
 

 

 

 

Embarquez avec les zoologistes du Zoo Ecomuseum… 
 

   Découvrez le côté sauvage, soyez témoin de la biodiversité cachée d’écosystèmes exceptionnels! 

   Rencontrez et expérimentez avec plusieurs spécialistes dans le domaine de la faune et de la flore! 

   Vivez et dormez parmi les animaux sauvages lors d’une nuitée de camping en pleine nature, là où les animaux 

sont encore les rois! (Camping dans un Parc national des Cantons-de-l’Est)    

   Espionnez des insectes et des animaux nocturnes lors d’une escapade unique sous les étoiles et la lune! 

   Gravissez une montagne pour un recensement: amphibiens, reptiles, oiseaux et mammifères sauvages! 

   Découvrez des centres de réhabilitation du Québec (oiseaux et oiseaux de proie)! 

   Participez à une étude scientifique avec des animaux sauvages!  

   Rencontrez plusieurs espèces animales de la vallée du St-Laurent de très près!  

   Participez à un spectacle d’oiseaux de proie en vol libre! Ouvrez bien vos yeux, vous serez émerveillés! 

   Plusieurs autres découvertes exclusives sur les animaux et l’environnement!  
 

Hop aboard with the Ecomuseum Zooôs Zoologistsé  

   Walk on the wild side and witness the biodiversity hidden in exceptional ecosystems! 

   Meet and work with many fauna and flora specialists! 

   Eat and sleep with wild animals during a camping excursion in the wild where animals still reign!  
                                                                                                  (Camping in a National Park in the Eastern Townships) 

   Unique overnight adventures spying on nocturnal insects and animals! 

   Climb a mountain for a population census of wild amphibians, reptiles, birds & mammals! 

   Discover some of Qu®becôs rehabilitation centers for birds and birds of prey!   

   Participate in scientific studies with wild animals! 

   Unique up close encounters with several animal species of the St-Lawrence Valley!   

   Participate in a free flight bird of prey demonstration! Open your eyes, youôll be amazed!   

   Other exclusive animal and environmental discoveries! (Camping in a National Park in the Eastern Townships) 

Camp Découvertes Sauvages! Bilingue / Wild Discovery Camp! Bilingual   

Du 12 au 16 juillet 2010 (15 à 17 ans) / From July 12
th
 to 16

th
 2010 (15 to 17 year olds) 

Du 16 au 20 août 2010 (12 à 14 ans) / From August 16
th
 to 20

th
 2010 (12 to 14 year olds) 

Lundi / Monday 9 h à 16 h / 9 am to 4 pm 

Mardi / Tuesday 7 h à 16 h / 7 am to 4 pm 

Mercredi / Wednesday 9 h à 16 h / 9 am to 4 pm 

Jeudi / Thursday 

Vendredi / Friday 
7 h (jeudi) à 21 h (vendredi) – Une nuitée en camping! 
7 am (Thursday) until 9 pm (Friday) ï One camping excursion! 

 

Réservez tôt! Reserve early!  

Les places sont limitées (12 participants maximum par semaine) 

Spaces are limited (maximum 12 participants each week)  

Membres / Members; 380 $ + 40 $* Non-Membres / Non-Members; $ 400 + $ 40*  

*Une nuitée en camping et quatre repas / *One night camping and four meals . 

Pour plus d’information / For more information: 514 457-9449 

21 125 chemin Ste-Marie, Ste-Anne-de-Bellevue, Qc, H9X 3Y7  



Camp Découvertes Sauvages! Bilingue / Wild Discovery Camp! Bilingual  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                
 

IMPORTANT : S.V.P. suivre les directives suivantes afin de s'assurer d'une semaine agréable. 
 

* S.V.P., veuillez arriver à l'heure et attendre les zoologistes avec votre enfant à l'extérieur en face du centre éducatif. 

* Pour lundi, mardi, mercredi et jeudi : les enfants doivent apporter : bouteilles d’eau, 2 collations et 1 dîner froid.  

NB : Les soupers du jeudi et vendredi seront fournis par le Zoo Ecomuseum.  Les collations, breuvages, dîner et 

déjeuner du vendredi seront également fournis par le Zoo Ecomuseum (inclus dans les frais de 40 $). 
* Une tenue vestimentaire appropriée est de rigueur : sac à dos, espadrilles, bottes de caoutchouc, imperméable, chapeau 

et linge de rechange. En plus, pour jeudi matin, les participants devront avoir également: sac de couchage et matelas de 

sol. La tente sera fournie par le Zoo Ecomuseum. 

* La crème solaire et le chasse-moustique sont nécessaires. 

* Aucun produit contenant des arachides ne sera permis (pour la sécurité des enfants allergiques aux arachides). 
 

Politique de remboursement : 

a) Si pour diverses raisons l’Ecomuseum doit annuler un camp, l’établissement s’engage à rembourser le montant total déboursé aux parents des enfants inscrits à ce 

camp. 

b) Si votre enfant est inscrit et qu’il ne peut participer au camp, il vous est possible d’obtenir un remboursement de 90 % du montant total de l’inscription, à condition 
que l’Ecomuseum soit avisé au plus tard le 30 avril 2010. 

c) À partir du 1er mai 2010, aucun remboursement ne sera accordé, à moins d’annulation pour cause de maladie validée par une note du médecin. L’Ecomuseum 

remboursera alors 90 % du montant total de l’inscription.  
d) Nous nous réservons le droit d’expulser, sans remboursement, un enfant du camp si le comportement de celui-ci entrave le bon déroulement du camp. 

e) Sans exception, l’inscription n’est pas transférable.   

             Merci   

IMPORTANT: Please read the following directives aimed at making your week enjoyable. 

* Please arrive on time and wait for the zoologists outside with your children at the front of the education building. 

* For Monday, Tuesday, Wednesday and Thursday, your children must bring: bottles of water, 2 

snacks and 1 cold lunch.  Please note: Suppers for Thursday and Friday will be supplied by the 

Ecomuseum Zoo. Snacks, beverages, lunch and breakfast for Friday will also be supplied by the 

Ecomuseum Zoo (all included in the $ 40 fee). 

* Appropriate clothing is a must: backpack, running shoes, rubber boots, raingear, a hat and a change 

of casual clothes. For Thursday morning the participants will also need: a sleeping bag and floor mat. 

The tent will be provided by the Ecomuseum Zoo.   

* Sunscreen and insect repellent are necessary. 

* No products containing nuts will be permitted (for the security of children allergic to nuts). 
 

Refund policy:        

a) If, for any reason, the Ecomuseum must cancel a camp, a full refund of the amount paid will be given.  

b) If your child is registered and cannot attend camp, you will receive a refund of 90% of the total registration fee you paid, if you cancel on or before April 30th 2010.   

c) No refunds will be given on or after May 1st 2010 unless cancellation is due to illness and a doctorôs note is presented as proof. In such a case the Ecomuseum will 

refund 90% of the registration fee paid. 

d) We reserve the right to dismiss, without refund, any child from the camp if he/she misbehaves. 

e) Without exception, registration is not transferable. 

                Thank you 


